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     )Child’s name(:اوشاغین آدی 

   (Male/Female):قیز/اوغلان  )Child’s date of birth(:تاریخیاوشاغین دوغوم 

    )Language(s) spoken(:اوشاغین دانیشدیغی دیللر

   )Child’s age(:اوشاغین یاشی  )Current date( :تاریخی فرمو ددولدوران گونون

    ) this formPerson completing(:بوفرمو دولدوران آدامین آدی 

    )Relationship to child(:بوفرمو دولدوران آدامین اوشاغینان نیسبتی 

 
لارین قاباغینداکی عددلردن نظرده آلیپ سوال  نطفا اوشاغیزین گچن آیدا دانیشیغیو بیلیندیغینین حقینددیر.للار طرفینن نقدر لار اوشاغیزین آیری آدام بو سوال 

  بیرینین دورونا دایره چکین.
(The following questions are about how much of your child’s speech is understood by different people. Please think about your  child’s speech over the past month 

when answering each question. Circle one number for each question.) 

 همیشه 
(Always) 

 وقتلر چوخ
(Usually) 

وقتلربعضی  
(Sometimes) 

 آز
(Rarely) 

 هشوقت
(Never) 

  دوشونورسوز؟اوشاغیزین دانیشماغین  سیز .1
?)1understand your child you(Do  

5 4 3 2 1 

 اوشاغیزین دانیشماغین دوشونورلر؟  لریزیاخین فامیل   سیزین .2
(Do immediate members of your family understand your child?) 

5 4 3 2 1 

 اوشاغیزین دانیشماغین  دوشونورلر؟  لریز سیزین اوزاخ فامیل  .3
(Do extended members of your family understand your child?) 

5 4 3 2 1 

 اوشاغیزین دانیشماغین دوشونورلر؟ لاری وشاغیزین یولداش ا .4
(Do your child’s friends understand your child?) 

5 4 3 2 1 

 ، اوشاغیزین دانیشماغین دوشونورلر؟ لارآیری تانیش  .5
(Do other acquaintances understand your child?) 

5 4 3 2 1 

 اوشاغیزین دانیشماغین دوشونورلر؟ لری اوشاغیزین معلم  .6
(Do your child’s teachers understand your child?) 

5 4 3 2 1 

 اوشاغیزین دانیشماغین دوشونورلر؟   اوزگه آداملار  .7
understand your child?) 2strangers(Do  

5 4 3 2 1 

لرین جمعینمره   (TOTAL SCORE) =  /35     

لرین میانگینینمره   (AVERAGE TOTAL SCORE) =  /5     
spouse with childhis measure may be able to be adapted for adults’ speech, by substituting (T(  ایشلدیله بیلرلره ده بویوک سین قویوپ، آقا/خانیم کلمه بو سواللار اوشاخ یرینه 1

 (The term strangers may be changed to unfamiliar people) سیله عوض اولابیلرسی یاخین اولمیان آداملار کلمه لر کلمهاوزگه 
 (.This version of the Intelligibility in Context Scale can be copied) دیل بیلینیرلیغی اولچیینین بو مدله کپی اولابیلرباغلانتی ایچی 
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